
Avertissement de sécurité

Typologie : Porte document et attaché case

Voici un avertissement de sécurité multilingue pour les porte-documents et attachés-cases, conforme aux
principes du Règlement Général sur la Sécurité des Produits (RGSP), clair, concis et adapté à un public non
expert.

**AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ IMPORTANT – PORTE-DOCUMENTS & ATTACHÉS-CASES**

**Ce produit est conçu pour transporter des documents et des objets personnels. Veuillez lire attentivement
ces consignes de sécurité avant utilisation.**

* **Poids Maximum :** Ne surchargez pas le porte-documents/attaché-case. Un poids excessif peut
endommager le produit, causer des blessures ou des déséquilibres. Référez-vous à la capacité de charge
maximale indiquée par le fabricant.

* **Manipulation :** Portez le porte-documents/attaché-case de manière équilibrée pour éviter les tensions
musculaires et les chutes. Utilisez les poignées ou la bandoulière prévues à cet effet.

* **Sécurité des Enfants :** Gardez les petits objets contenus dans le porte-documents/attaché-case hors de
portée des enfants.

* **Entretien :** Nettoyez régulièrement avec un chiffon doux et sec. N'utilisez pas de produits abrasifs ou de
solvants.

* **Réparation :** Ne tentez pas de réparer vous-même le porte-documents/attaché-case. Contactez un
professionnel si nécessaire.

---

**FRANÇAIS : AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ IMPORTANT – PORTE-DOCUMENTS &
ATTACHÉS-CASES**

Ce produit est conçu pour transporter des documents et des objets personnels. Veuillez lire attentivement
ces consignes de sécurité avant utilisation.

* **Poids Maximum :** Ne surchargez pas le porte-documents/attaché-case. Un poids excessif peut
endommager le produit, causer des blessures ou des déséquilibres. Référez-vous à la capacité de charge
maximale indiquée par le fabricant. * **Manipulation :** Portez le porte-documents/attaché-case de manière
équilibrée pour éviter les tensions musculaires et les chutes. Utilisez les poignées ou la bandoulière prévues
à cet effet. * **Sécurité des Enfants :** Gardez les petits objets contenus dans le
porte-documents/attaché-case hors de portée des enfants. * **Entretien :** Nettoyez régulièrement avec un
chiffon doux et sec. N'utilisez pas de produits abrasifs ou de solvants. * **Réparation :** Ne tentez pas de
réparer vous-même le porte-documents/attaché-case. Contactez un professionnel si nécessaire.

---

**ENGLISH: IMPORTANT SAFETY WARNING – BRIEFCASE & ATTACHÉ CASE**

This product is designed to carry documents and personal items. Please read these safety instructions
carefully before use.

* **Maximum Weight:** Do not overload the briefcase/attaché case. Excessive weight can damage the
product, cause injuries, or imbalances. Refer to the maximum load capacity indicated by the manufacturer. *
**Handling:** Carry the briefcase/attaché case in a balanced manner to avoid muscle strain and falls. Use
the handles or shoulder strap provided for this purpose. * **Child Safety:** Keep small items contained in the
briefcase/attaché case out of reach of children. * **Maintenance:** Clean regularly with a soft, dry cloth. Do
not use abrasive products or solvents. * **Repair:** Do not attempt to repair the briefcase/attaché case
yourself. Contact a professional if necessary.



---

**ESPAÑOL: ADVERTENCIA DE SEGURIDAD IMPORTANTE – MALETÍN Y PORTAFOLIOS**

Este producto está diseñado para transportar documentos y objetos personales. Por favor, lea atentamente
estas instrucciones de seguridad antes de usarlo.

* **Peso Máximo:** No sobrecargue el maletín/portafolios. El peso excesivo puede dañar el producto, causar
lesiones o desequilibrios. Consulte la capacidad de carga máxima indicada por el fabricante. *
**Manipulación:** Lleve el maletín/portafolios de manera equilibrada para evitar tensiones musculares y
caídas. Utilice las asas o la correa para el hombro proporcionadas para este propósito. * **Seguridad
Infantil:** Mantenga los objetos pequeños contenidos en el maletín/portafolios fuera del alcance de los
niños. * **Mantenimiento:** Limpie regularmente con un paño suave y seco. No utilice productos abrasivos
ni disolventes. * **Reparación:** No intente reparar el maletín/portafolios usted mismo. Contacte con un
profesional si es necesario.

---

**PORTUGUÊS: AVISO DE SEGURANÇA IMPORTANTE – PASTA E MALA DE DOCUMENTOS**

Este produto foi concebido para transportar documentos e objetos pessoais. Leia atentamente estas
instruções de segurança antes de usar.

* **Peso Máximo:** Não sobrecarregue a pasta/mala de documentos. O peso excessivo pode danificar o
produto, causar lesões ou desequilíbrios. Consulte a capacidade máxima de carga indicada pelo fabricante.
* **Manuseamento:** Transporte a pasta/mala de documentos de forma equilibrada para evitar tensões
musculares e quedas. Utilize as alças ou a alça de ombro fornecidas para o efeito. * **Segurança Infantil:**
Mantenha pequenos objetos contidos na pasta/mala de documentos fora do alcance das crianças. *
**Manutenção:** Limpe regularmente com um pano macio e seco. Não utilize produtos abrasivos ou
solventes. * **Reparação:** Não tente reparar a pasta/mala de documentos você mesmo. Contacte um
profissional se necessário.

---

**DEUTSCH: WICHTIGER SICHERHEITSHINWEIS – DOKUMENTENMAPPE & ATTACHÉKOFFER**

Dieses Produkt ist für den Transport von Dokumenten und persönlichen Gegenständen konzipiert. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise vor Gebrauch sorgfältig durch.

* **Maximales Gewicht:** Überlasten Sie die Dokumentenmappe/den Attachékoffer nicht. Übermäßiges
Gewicht kann das Produkt beschädigen, Verletzungen oder Ungleichgewichte verursachen. Beachten Sie
die vom Hersteller angegebene maximale Tragfähigkeit. * **Handhabung:** Tragen Sie die
Dokumentenmappe/den Attachékoffer ausgewogen, um Muskelverspannungen und Stürze zu vermeiden.
Verwenden Sie die dafür vorgesehenen Griffe oder den Schultergurt. * **Kindersicherheit:** Bewahren Sie
kleine Gegenstände, die in der Dokumentenmappe/dem Attachékoffer enthalten sind, außerhalb der
Reichweite von Kindern auf. * **Wartung:** Reinigen Sie sie regelmäßig mit einem weichen, trockenen Tuch.
Verwenden Sie keine Scheuermittel oder Lösungsmittel. * **Reparatur:** Versuchen Sie nicht, die
Dokumentenmappe/den Attachékoffer selbst zu reparieren. Wenden Sie sich bei Bedarf an einen
Fachmann.

---

**ITALIANO: AVVISO DI SICUREZZA IMPORTANTE – PORTADOCUMENTI & VENTIQUATTRORE**

Questo prodotto è progettato per trasportare documenti e oggetti personali. Si prega di leggere attentamente
queste istruzioni di sicurezza prima dell'uso.

* **Peso Massimo:** Non sovraccaricare il portadocumenti/ventiquattrore. Un peso eccessivo può
danneggiare il prodotto, causare lesioni o squilibri. Fare riferimento alla capacità di carico massima indicata
dal produttore. * **Maneggio:** Trasportare il portadocumenti/ventiquattrore in modo equilibrato per evitare



tensioni muscolari e cadute. Utilizzare le maniglie o la tracolla previste a tale scopo. * **Sicurezza dei
Bambini:** Tenere i piccoli oggetti contenuti nel portadocumenti/ventiquattrore fuori dalla portata dei bambini.
* **Manutenzione:** Pulire regolarmente con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare prodotti abrasivi o
solventi. * **Riparazione:** Non tentare di riparare il portadocumenti/ventiquattrore da soli. Contattare un
professionista se necessario.

---

**NEDERLANDS: BELANGRIJKE VEILIGHEIDSWAARSCHUWING – DOCUMENTENMAP &
ATTACHÉKOFFER**

Dit product is ontworpen om documenten en persoonlijke spullen te vervoeren. Lees deze
veiligheidsinstructies zorgvuldig door voor gebruik.

* **Maximaal Gewicht:** Overbelast de documentenmap/attachékoffer niet. Overmatig gewicht kan het
product beschadigen, letsel of onevenwichtigheid veroorzaken. Raadpleeg de maximale draagkracht die
door de fabrikant is aangegeven. * **Gebruik:** Draag de documentenmap/attachékoffer op een
evenwichtige manier om spierspanning en vallen te voorkomen. Gebruik de handvatten of de schouderriem
die hiervoor zijn bedoeld. * **Veiligheid van Kinderen:** Houd kleine voorwerpen die in de
documentenmap/attachékoffer zitten buiten het bereik van kinderen. * **Onderhoud:** Reinig regelmatig met
een zachte, droge doek. Gebruik geen schuurmiddelen of oplosmiddelen. * **Reparatie:** Probeer de
documentenmap/attachékoffer niet zelf te repareren. Neem indien nodig contact op met een professional.

Ce document est généré automatiquement dans le cadre de la conformité au RGPD. Il ne contient aucune
donnée personnelle.


